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Binnuyekoeo oepoicasnozo nedacoziunoeo ynisepcumemy imeni Muxaiina Koyroouncoko2o

Y cTatTi 4OCNioXKYTbCSA CTPYKTYPHI, CEMaHTUYHI Ta Nepeknago3HaByi napaMeTpu aHrOMOBHOI 1 YKpaiHOMOBHOI Tep-
MiHonorii BiiCbKOBOI aBiaLifiHOT TeXHiKM Ta 6e3niNoTHMX CMCTEM B YMOBaX IHTEHCUBHOMO OHOBIEHHS BiICLKOBOI TEPMiHO-
cepu. MeToto € 3'AcyBaHHS 3aKOHOMiIPHOCTEN HOMIHALLii, MO4Eenen CoBOTBOPEHHS Ta NpUHLUMNIB CTaHA4apTu3aLii Tepmi-
HiB, @ TaKOXX OKPECIMEHHS cTpaTerii nepeknagy BMCOKOCMeLianisoBaHnx oguHuub 3 ypaxyBaHHam sumor HATO/CTAHAT,
ISO Ta npoginbHUx ctaHaapTie. TeopeTnyHy 6a3y cTaHOBMATL NpaLi KnacukiB TepMIHO3HABCTBA /i Nepeknafo3HaBCcTBa
Ta HanpawBaHHsA YKpaiHCbKMX AOCMIOHUKIB BINCHKOBOI NIEKCUKWN; EMMIPUYHMIA MaTepian BKIKYaE aHrMOMOBHI N yKpaiHO-
MOBHi TEPMiIHM Ha MO3HAYEHHS1 BUAIB 030POEHHS, aBiaLinHoi TexHikm Ta BIJIA. ABTOpY 3aCTOCOBYIOTb CTPYKTYPHO-CIO-
BOTBIPHWI, KOTHITUBHO-CEMAHTUYHWUIA | 3icTaBHWIA aHani3. MNokasaHo, Lo cucTema BiiCbKOBUX TEPMIHIB leMOHCTPY€E BUCOKY
NPOAYKTMBHICTb Mogenew npedikcauii, cydikcadii, CnoBocKnagaHHs, a Takox ABO- i 6araTOKOMMNOHEHTHUX KOHCTPYKLIiN.
BrokpemneHo nposigHi metacdopuyHi mogeni (300MopdHi, aHTPONOMOPHI, CTUXIiNHI, TEXHO- Ta EKOHOMIKO-irpoBi, eBde-
MICTUYHI), SKi 3abe3neyyoTb KOHLENTyani3awito CKnagHUX TEXHOMNOrYHMX NPOLECIB | BNNNBAKOTb Ha OLiHHO-NparMaTu4HUm
noTeHLian BiNcbkoBMX TekcTiB. O6rpyHTOBaHO HEOBXiAHICTE ONOPWU HA CTaHAAPTM30BaHI rnocapii Ta MiXBIgOMYY YHidiKa-
Lito Npu nepeknagi TepMiHiB aBiauiviHnx cuctem i BrJA, 3okpema IED, cluster munition, loitering munition, FPV drones
Towo. [MpakTnyHa 3HavyLWicTe 4OCNiAKEeHHS nonsarae y NigBULLEHHI TOYHOCTI NPOMiNbLHOro Nnepeknagy, CNpusiHHI yHidikauii
BiiICbKOBOI TEPMIHOMNOrii Ta BAOCKOHANEHHI NiAroToBKM nepeknagadvis i daxisuiB cektopy 6e3neku n obopoHu. MNepcnek-
TUBW NoJanbLUMX PO3BI4OK MOB'A3YEMO 3 KOPMYCHWM aHani3oM BiliCbKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB i CTBOPEHHSAM 4BOMOBHOIO
rnocapito 036poeHHst 3 akueHTom Ha BINA, TIMO, kibep- Ta ribpuaHi cuctemu.

Knio4oBi cnoBa: BificbkoBa TepMiHonorisa, 6e3ninoTHi nitaneHi anapatu (BrJ1A), BicbkoBuiA nepeknag, TEPMIHOTBO-
peHHs, MeTachopa Yy BINCbKOBOMY AUCKYPCI, aHIMO-yKpPaiHCbKi TEPMIHOMOriYHI BiANOBIOHWKN.

The article examines the structural, semantic and translation parameters of English and Ukrainian terminology for
military aviation technology and unmanned systems under conditions of the military terminosphere rapid renewal. The aim
is to identify regularities of nomination, word-formation models and principles of term standardisation, as well as to outline
translation strategies for highly specialised units with regard to NATO/STANAG, ISO and domain-specific standards. The
theoretical framework is based on the works of classical scholars in terminology and translation studies, as well as on
the contributions of Ukrainian researchers of military lexis; the empirical material comprises English and Ukrainian terms
denoting types of weaponry, aviation equipment and UAVs. The authors employ structural-word-formation, cognitive-se-
mantic and contrastive analysis. It is shown that the system of military terms demonstrates high productivity of prefixation,
suffixation, compounding, as well as two- and multi-component constructions. The study identifies the main metaphorical
models (zoomorphic, anthropomorphic, elemental, techno- and economic-game, euphemistic) that ensure the conceptu-
alisation of complex technological processes and influence the evaluative-pragmatic potential of military texts. The article
substantiates the need to rely on standardised glossaries and inter-agency unification when translating terms for aviation
systems and UAVSs, in particular IED, cluster munition, loitering munition, FPV drones, etc. The practical value of the
research lies in improving the accuracy of specialised translation, promoting the unification of military terminology, and
enhancing the training of translators and professionals in the security and defence sector. Prospects for further research
are associated with corpus-based analysis of military-technical texts of different genres (operational reports, NATO doctri-
nal documents, technical manuals, media discourse) and with the creation of a bilingual glossary of weapon systems with
a focus on UAVs, air defence systems, cyber and hybrid systems.

Key words: military terminology, unmanned aerial vehicles (UAVs), military translation, term formation, metaphor in
military discourse, English—Ukrainian terminological equivalents.
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IlocTanoBka mpoOieMu. Y CydacHHX YMOBax
3pOCTaHHsI BOEHHO-TIONITHYHOT HANpYrd Ta TpaH-
chopmariii Tmo6ampHOI OE3MEeKOBOT  apXITEKTYpH
0COOIMBOI aKTyallbHOCTI HA0yBa€ MOCIiKEHHS Tep-
MIHOJIOTIYHHUX CHCTEM, 110 (YHKLIOHYIOTh y cepi
BIICBKOBOI CIpaBU, OOOPOHHUX TEXHOJIOTIH Ta 0e3-
neku. BilicbkkoBa TepMiHOC(Epa XapaKTepPU3YyEThCs
IHTEHCUBHUM OHOBJICHHSM, ILIO 3YMOBJIIOETHCS PO3-
BHTKOM 030pO€HHS, MU(POBI3AI€I0 CHCTEM yIpaB-
JiHHS BiiChKaMH, BIIPOBA/PKCHHSM 1HTEIPOBAHUX
w1aThopM cUTyaliiiHol 00i3HAHOCTI Ta pearyBaHHS
(SOP/SoP, SitRep, C2/C4ISR), a Takox po3MIHpeH-
HSM CIEKTpa KiOEpHEeTHYHHX, paJiOeIeKTPOHHUX
ta CBRN-3arpo3. YHacmimok IObOTO BimOyBaeThCS
CTpIMKE 3pPOCTaHHS KiJIBKOCTI HEOIOTi3MiB, aOpeBi-
aryp, TEpMIiHOEJIEMEHTIB Ta MYJIBTHUKOMIIOHEHTHUX
HOMIHAaIIIH.

KommuiekcHicTh  BIHICBKOBOT  TEPMiHOCHCTEMH
3HAYHOIO MIpOI0 BH3HAUYAETHCSA i1 MiNKIUCIHMILTIHAP-
HICTIO, OCKITbKM BOHa (YHKIIIOHYE Ha TEPETHHI
imKeHepii, iHpOpMaIifHIX TEXHOIOTIH, METUIIHA
KaTacTpod, MDKHApPOTHOTO T'yMaHITapHOTO IIpaBa
Ta KOMYHIKalidiHUX cTynid. Bucoka wacTka aHrio-
MOBHUX 3all03U4€Hb, BapiaTUBHICTh KaJbKyBaHHS
W HemocTaTHS YHI(DIKOBaHICTH TEPMIiHIB CTBOPIO-
FOTh JTOJIATKOBI TPYIHOIII ISl YKJIaJaHHs TI0capiiB,
CTaHJapTH3aLil Ta MepeKIay.

[IpoGnemarnka BilichKOBOTO Tiepekiany ¢op-
MY€ OKpEMHH, BHCOKO PEIVIAMEHTOBAHUI CETMEHT
MePEeKIIaI03HABCTBA, Y MEXKaX SKOro OCOOIUBO 3Ha-
YyIAMHA € THUTaHHI MDKMOBHOI €KBiBaJICHTHOCTI,
TEPMIHOJIOTIYHOI TOYHOCTI Ta MParMaTuvyHol ajex-
BaTHOCTI. 3 OISy Ha CTPIMKE OHOBJICHHS IOHSTTE-
BOTrO amapary BiCHKOBOi cepH, BUHUKAE TOTpeda
y cHCTeMaru3alil MeXaHi3MiB TEepMiHOTBOPEHHS,
KpuTepiax kKoanikamii Ta MpUHIMIIAX CTaHJApTH3a-
1ii BiiCHKOBUX TEPMiHIB.

OcobnuBoi yBarum moTpeOye mepexitan HOMi-
Hallii{, 10 MMO3HAYar0Th BUIU aBialliiHOTO 030po-
€HHSA Ta TEXHIKH, a OCTAHHIM 4YacoM Oe3IIOTHUX
cucteM (Ha3Bu ApoHiB, BIIJIA Ta pizHOMaHITHHX
OesmiioTHUX TIaThopMm), amke came IS IIiJICH-
CTeMa € KPUTHYHO BaXKJIIMBOIO B CYYacHiN BOEHHIH
cryamii. Ilepekmamanpki pimeHHS MawTh Y3TOJ-
XKYyBaTHCS 31 CTaHJApTU30BaHMMU BHMOTaMHU [0
KAHPOBO-PETICTPOBOI TOYHOCTI (HaKa3M, 1HCTPYK-
uii, SOP, SitRep), TepMiHOMOTIYHOT y3TOIKEHO-
cti (STANAG, ISO, ACTY) Tta mnparMatudHoOi
HEABO3HAYHOCTI, IO € KIIYOBUM Yy CHUTYyamisx
migBuIIeHoro pu3uky. Cepea OCHOBHHMX BUKJIMKIB
BHOKPEMJIIOIOTBCS TOJTICEMisl, OMOHIMIisl, Bimomdi
pO30DKHOCTI 'y HOMEHKIAaTypax O30pO€HHS Ta
MacmTabHUI KOpmmyc adpesiatyp, KUl motpelye
YiTKOT KOHTEKCTHOI BepudiKartii.

OTXe, aKTyaJbHICTh JOCJII:KEHHSI 3yMOBIIIO-
€THCS HEOOXIHICTIO KOMIUIEKCHOTO aHalli3y CTPYK-
TYPHHX, CEMaHTHYHHX 1 MEpeKiIaJo3HaBUMX Mapa-
METPIB TEPMIHOJIOTIT BIlICHKOBOI aBialliifHOT TEXHIKH
Ta Oe3MUIOTHUX CHCTEM B YMOBax ii JMHaAMIYHOTO
PO3BUTKY. 3’ACyBaHHSA 3aKOHOMIPHOCTEH HOMIiHAI1,
BapiaTUBHOCTI MEePEKIaJAIlbKUX PIllIeHb 1 MEXaHi3MiB
CTaHAapTU3allii CIPUATHME ITiIBUIICHHIO TOYHOCTI
MepeKIIaay aHmIiHChKOT BIHCHKOBOT TEPMIHOJIOT I,

3aBnaHHAM € 3’SCyBaHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
HOMIHAITil, MOJIEJICH CJIOBOTBOPCHHSI Ta MPHHITUIIIB
CTaHIapTH3AIlil TEPMiHIB, a TAKOXK OKPECIICHHS CTpa-
Terii mepeknagy BHCOKOCHEUiali30BaHUX OIWHHIb
3 ypaxyBanusaMm Bumor HATO/CTAHALT, ISO Ta mpo-
(bUTBHUX CTaHAAPTIB.

AHaJji3 ocTaHHIX JocaiTKeHb 1 myOsikamiii.
TeopeTnuHi MAXOMW MOCHIIKEHHS CITHPAIOTHCS
Ha KJIaCW4Hi 3acanu TepMiHozHaBcTBa (E. Wiister,
H. Felber, J. Sager, M. T. Cabré¢, F. Kageura) Ta inTe-
IPYIOTh 1HCTpYMEHTapil CyMiKHUX TUCHMIUIIH —
JIOTiKM, KOTHITHMBHOI CEMaHTHKH, iH(pOpMaiiHUX
HayK 1 CHeIialbHUX Tady3eBUX 3HaHb. YKpaiHCbKa
HaykoBa Tpamuilis (3okpema mpari T. Kuska,
O. II’sxoBa, 3. Kynenbka, JI. Cumonenxo, 1. Kouana)
HaJla€ METONOJIOTiuHY 0a3zy mis moOymoBU MoJie-
Jel ymopsaKyBaHHS TepMiHOCHCTEM, (HOpMyIIro-
BaHHS TPUHIUIIB TEPMiHOTBOPEHHS Ta KPHUTEPiiB
SKOCTI nediHimiii 1 TmepeKIaTHuX BiIMOBIIHHUKIB.
[Ipobnemarnka BifiCHKOBOTO TEpEKIaay pO3TIsa-
€ThCS B KOHTEKCTiI TEOpiil €KBiBaJIEHTHOCTI, TpaH-
ctepy Ta xanpoBo-cTuiboBoi aganTtauii (E. Nida,
P. Newmark, J. Catford, M. Baker, A. Chesterman,
B. Hatim & I. Mason), a TakoX y CBITJIi Tpak-
THYHUX METOAWK  VKpaiHCBKHX  JTOCIITHUKIB
oinmpmr mpukinagHoro cupsmyBaHHA (O. Kopyperrs,
B. Kapa6an, T. Kusk Ta in.). B cBoix mparsx
B. B. bana6in Haronomye Ha HeoOXinHOCTI popmy-
BaHHS CICIialbHOI Teopii BIHCHKOBOTO MEpeKIany
3 YITKO O3HA4YCHWM 00’ €KTOM, MPEIMETOM 1 Kare-
ropiaJiIbHUM amaparom [2, 3]. 3arajqpbHUM TPUHITH-
MOM TepeKafy aBialiifHUX TEepPMiHIB MpHUCBSUYCHA
MoHorpadis I'B. Maxxkepinoi [5]. OcobnuBoctam
NepeKyaay CyTO BiCHKOBHX TEPMiHIB MPHCBIYEHO
crarti 3.3. Kopkak [4], TeOpeTH4HI 3acaju JOCIIi-
JOKCHHSI TEpMiHIB BIHCHKOBOI CHIpaBH y cydac-
Hii aHTIIHACBKIA MOBiI posrmamae B.B. baiimo [1],
OinpIr crienuivHi TPyNH BiHCHKOBOI TEPMiHOMOTIT
(mampukmnan, BiICBKOBO-MOPCBHKOI TEPMiHOJIOTIT)
nociipkyoTs C. M. @poros, [. O. Kpuos [6].

Bukgax  ocHoOBHoOro  marepiaisy. Anani3
OCHOBHHMX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS OIHOCKJIAJ-
HUX BIMCHKOBHX TEpPMiHIB Ha TIO3HAYeHHS 30poi
B aHMJIHCHKIN Ta YKpaiHChKi MOBaX 3acCBi4WB, IO
JUISL JIEKCHKH i€l TeMaTn4yHoi chepu XapakTepHHN

140



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

IIMPOKUN CHEKTp cIOBOTBipHUX Mozenei. Cepen
HuX: Oe3adikcHe TBOPEHHS, Cy(iKkcaabHa JeprBallis,
npedikcariis, cydikcanpHO-TIpedikcarbHe TBOPEHHS,
a TaKOX CIIOBOCKJIAJIaHHS (KOMIIO3HMTHI Ta FOKCTAIIO-
3UTHI CTPYKTYpH, IO MHLIYThCcA pa3oM abo uepes
nedic BiAMOBIAHO).

VY Mexax CTPYKTYpHOTO aHaii3y BCTaHOBJICHO,
10 OAHOCKIJIANHI BiHICBKOBI TEepMiHH 000X MOBHHX
CUCTEM TOJUIAIOTHCS Ha MPOCTI, TTOXi/THI Ta CKJIaJH,
10 JTO3BOJISIE BUOKPEMUTH IIIICTh OCHOBHUX THITIB
3aJIe’KHO BiJ 3aJisIHUX CIIOBOTBIPHUX 3aC001B.

[pocTi Tepminn (6e3adikcHi), sIKi MAIOTh HEPO3-
KIIaJIHY CTPYKTYPY i HE MICTATh CIIOBOTBIpHHX aik-
ciB: flight (mitanpHUI amapar), javelin, flare (cur-
HaJbHA pakeTa), missile (kepoBaHa pakera), drone
(mucTaHIITHO KepOBaHMIA JiTALHUH amapar), rocket
(HekepoBaHa pakera). B ykpaiHCBKiil MOBi: paxema,
oorcagenin, baupaxmap.

[IpedikcanpHi TEepMiHH YTBOPIOIOTHCS HUIIXOM
nIonmaBaHHs mpedikca 10 KOPEHEBOT OCHOBHU aHTJIIH-
CBbKIM MOBI: antirocket, antimissile, contrarocket,
hydroplane, euromissile, monoplane, biplane;
B YKpaiHCBKill MOBi — agiabomba, anmupaxema, 2io-
porimak, €spopaxema, HPOMuUpakema, aeponiam,
MOHONIAH, OiniaK, aepobanicmuxda.

Tepmian, yTBOpEHI HUIAXOM TMOETHAHHS JBOX
CJIOBOTBipHUX Mojenell — npedikcamii Ta cydikca-
uii: aeroballistics, dirigible, interceptor (BUHUIILY-
Bau-TIepeXOIUTIOBay), helicopter; ykpaiHCbKa MOBa:
BUHUUYBAY.

I'pyma ckmagHuX TEPMIiHIB OXOIUTIOE JIEKCEMH,
YTBOpEHI Ha OCHOBI CIIOBOCKJIaJaHHS. 3aJIeKHO BiJl
cnoco0y rpadivHOro oQOpMIIEHHS BHOKPEMIIOIOTH
KOMIIO3UTH T FOKCTATIO3UTH.

Komrtio3uTH — 11e CKJIaaHi ¢j10Ba, YTBOPEHI MO€E-
HaHHSIM IBOX (1HKOJIM OijIbIlie) OCHOB, SIKi HOPMYIOTH
ofHe TIIiyTicHe cioBO. YacTto moemHaHHS 3MIHCHIO-
€THCS 32 JIOTIOMOTOFO CIIOJTy9HOI TOIOCHOT.

Hanpuxnan: anrn. airbomb, starstreak (nepe-
HOCHHMI 3CHITHO-PAKCTHUH KOMIUIEKC), aircraf,
airplane, seaplane; yxp. eeunmoxpun, bombockuoad,
KOHGEPMONJIAH.

IOkcramo3uTnt — CcKIaAHI TEpPMiHH, YTBOPEHI
MIOETHAHHSIM JIBOX CHiB 4depe3 naedic, 1m0 mo3Haya-
I0Th €IMHE MTOHATTS: aHIJIiicbKa MOBa: farget-missile
(pakera-1in), fighter-interceptor (BUHUIIYBau-TIepe-
XOIUTIOBAY), fighter-bomber (BUHUILyBaY-O0MOapy-
BaIIbHUK ), missile-carrier (pakeTOHOCIN); YKpaiHChKa
MOBA: IMaK-cHApA0, GUHULLY8AY-OOMOAPOYBATbHUK,
60MOaApPOYBANLHUK-DAKEMOHOCIL, TIMAK-6UHULLY8AY,
JMaK-wmypmMosux, — paKema-nacmka, —JAimax-am-
@ibis, paxema-nepexonmosay, paxema-mopneod,
JMaK-mopneooHoceyb,  IiMaK-nopyuHuK, —paxe-
ma-Hocitl, pakema-yiib TOIIO.

JIBOKOMITOHEHTHI TEpMiHM B aHDJIINCHKili MOBI
TAKOX JIEMOHCTPYIOTh HIMPOKY BapiaTUBHICTb, IO
MPOSIBIISIETHCS] Y BUKOPUCTAHHI KiJBKOX MPOXYKTHB-
HUX CTPYKTYPHUX MOZEIIEH.

Mogens N + N (iMEHHHK + IMEHHUK) € OTHIEIO
3 HalixapakTepHIMX IS aHDIIACHKOI BiHCHKO-
BOI TepMiHoNOTI: aircraft ordnance (aBiariiiHe
030poeHHs), aircraft armament (aBialiiiHe 030po-
eHHsl), free-fall weapon (aBiariiina 6om0a BLIBHOTO
naaiHHs), cruise missile (kpunara pakera), missile
system (pakeTHHUH KOMIUIEKC), rocket armament
(pakeTHa 30pos), rocket weapon (pakeTHa 30pos).

Crpyktypa V + N Mae oOMexeHe MOIUPEHHS Ta
BUKOPHUCTOBYETHCS TEPEBAXHO I HaliMEHYBaHHS
3ac00iB ypaKeHHsI 3a X (PyHKI[IOHATHHOI O3HAKOIO:
strike missile (pakeTHi 3aco0u Hanany), decoy missile
(pakera-mactka), barrage rocket (3aropoKyBajibHa
pakera), boost rocket (pakera-Hociif). B ykpaiH-
cpKiii MOBI Mozmenb V + N HajJeXuTh 10 HEMpo-
OYKTUBHHX 1 Mai)ke HE pealli3yeThCs y BilICHKOBil
TEPMIHOTBOPYOCTI.

Mopnens Adj + N (mpUKMETHUK + IMEHHUK) — Hail-
OUTBII TPONYKTUBHHUN THIT JBOKOMITOHCHTHHX TEp-
MIHIB SIK B aHTJTIMCHKIH, TaK 1 B YKpaiHChKi MOBax:
airborne rocket (aBiamiiiHa HeKepoBaHa pakKeTa),
homing missile (camoHaBinHa paketa), pilotless
bomber (OGe3mninoTHuii OOMOAapAYBaNBbHUK), winged
rocket (kpuiiata pakeTa), antisatellite rocket (mpoTu-
CYITyTHHKOBA paKeTa), wire-guided missile (kepoBaHa
Mo TPOBONAX pakera). B ykpaiHCBKili MOBi aHaio-
riYHa Monenb (npuxm. + im.) € JOMIHAHTHOKO y TBO-
PEHHI BilICbKOBHX TEPMIiHIB L€l TPYIIH.

Cepen BIHCBKOBOI TEPMIHOJIOTIT MIUPOKO 3yCTPi-
JaloThCs OaraToKOMIOHEHTHI Tepminu. Ilim Oara-
TOKOMITOHEHTHIMH TE€PMiHAMH PO3YMIEMO CKJIaTHI
TEpPMiHM, IO MICTATH TPU W OiiblIe JEKCHYHUX
omuHub. Ha BimMiHY BijJi TBOKOMIIOHEHTHHX KOH-
CTpYKIiii, BOHU 3a0€3MeUyIOTh 3HAYHO BUILIUH CTY-
MiHb CEMAHTHYHOI JeTami3allii, OCKUIbKH 3aTyJaioTh
KiJIbKa 3aJIC)KHUX KOMITOHCHTIB, SIKi KOHKPETH3YIOTh
Pi3HI aCMIEKTH 3HAYCHHS CTPKHEBOTO CJIOBA — Tepe-
BaXHO pakema, 60Uo6uil 1imax, KOMIIeKC TOIO.

VY Mexax aHmIiiicbkoi BiHCBKOBOI TEpMiHOIOTIi
Hal4JacTilIe peaiizyoThCs HACTYIHI Mojelti. Moenb
Adj + N + N (npukMeTHHUK + IMEHHUK + IMEHHUK)
€ HAWTIOMITUPEHIIIIOO IS aHDTHCHKUAX 0araToKOMIIO-
HEHTHHX TePMIiHIB: electronic warfare aircraft (nimax
paodioenekmponnoi b6opomvbou), general purpose
bomb (bomba 3acarvno2o npusnauenus), guided
bomb unit (keposana asiayitina bomba), folding-fin
aircraft rocket (nexeposana asiayiiina pakema 3i
cKknaoanHum cmabinizamopom), short-range bomber
aviation (bombapoysanvia makmuuna agiayis), anti-
ship missile system (kxomnnexc npomuropabenbHux
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pakem), consumable body rocket (pakema 3 xopny-
com, wo 3eopac), air defense missile (paxema I11110),
space defense missile (3eHimHa Keposana paxema),
anti-low-flying aircraft missile (3enimua xepoeana
paxema 02151 ypadsceHHs, Nimaxie Ha MAIux 6UCOMAx).

Mogens N + N + N (iMeHHHK + iIMEHHUK + IMEH-
HUK) MIMPOKO peati3oBaHa B aHDIINACBKIM MOBI,
OITHAK Maibke He PYHKITIOHYE B YKPaTHCBKIN: ground
attack aircraft (IUTypMOBHUK), air superiority fighter
(BuHHUIIYBa4 3000yTTs HepeBard y HOBITpi), cluster
bomb unit (aBiamniiina OomOoBa Kkacerta), rocketry
and missilery equipment (apTUIepiHCHKO-paKeTHA
TeXHiKa), fire support helicopter (BepTONIT BOTHEBOL
M ITPUMKH).

Mogens Adj + Adj + N (mpukMeTHHK + TIpH-
KMETHUK ~+ IMEHHUK) aKTUBHO BUKOPHUCTOBYETHCS
JUISL TIO3HAYCHHS THUIIB pakeT: air-launched guided
missile (aBialiiHO KepoBaHA pakera), high-speed
antiradiation missile (IMBUIKICHA MPOTHPAIIONOKA-
uiHa paxerta), antiaircraft guided missile (3eHiTHa
KepoBaHa pakera), anti-tank guided missile (mipo-
TUTAHKOBA KEpOBaHa pakeTa), tactical ballistic missile
(TakTMuHa OamicTU4Ha pakera), intercontinental
ballistic missile (MDKKOHTHHEHTaJIbHA OanicTUYHA
pakera).

Mogens N + Adj + N (iMeHHUK + IPUKMETHHUK +
IMEHHHUK) MEHII MoIupeHa: theatre ballistic missile
(banicmuuna pakema meampy 8ilicbko8ux Oitl).

Jo MeHII MpOIyKTUBHUX, ajle CUCTEMHO (iKco-
BaHUX CTPYKTyp Hanexxats momemi: N + N + N + N:
missile defence weapon system (3enimnutl paxemuuui
komnnexc); Adj + N + N + N: airborne warning and
control system (nimaxoga cucmema OaibHbO20 padi-
ONOKAYIUHO20 BUAGLEHHS MA YNpaseninHs), special
operations forces gunship (6otiosuil éepmonim cun
cneyianvnux onepayii); N + Adj + N + N: aircraft
antisubmarine weapon system (asiayitinuii npomu-
yosnosuti komnnexc); N + N + Adj + N: battlefield
range ballistic missile (maxmuuna 6anricmuuna
paxema); Adj + Adj + N + N: multi-mission special
operations aircraft (bacamoyineosuil aimax cneyi-
anvroeo npuznavenns); Adj + N +Adj + Adj + N: next
generation light antitank weapon (nepenochna npo-
MUMAHKO8A KEPOBAHA PAKemMa MAaloi OaIbHOCHII).

Mertadopusanis y BiHCHKOBO-TEXHIYHOMY
JUCKYpCI BHUKOHYE HH3KY KIIOUOBHX (YHKIIH,
cepel SKUX TPOBITHUMH € KOHIICNITYyaTi3amis
CKJIaIHUX TEXHOJIOTIYHUX MPOIIECIB Uepe3 3alry-
YeHHS 3HAHUX Ta JAOCTYMHUX JJIs iHTeprperalii
JIOMEHIB Ta pEeryJIF0BaHHs OI[IHHOCTI Ta JIeTiTUMa-
1ii 3aCTOCYBaHHS! KOHKPETHHX BHUAIB 030pO€HHS.
Meradopuuni nepeHeceHHs y miit chepi Gopmy-
IOTh LUTICHI KOTHITUBHI MOZENi, SIKi CIPOIIYIOTh
CIIPUHHATTS CKJIaJTHOI TexHiuHOi iH(opmalii Ta

BOJHOYAC BIUIMBAaIOTh Ha (OPMYBaHHS IIparma-
THUYHUX KOHOTAIiH.

VY BiliCBKOBO-TEXHIUHIH aHITIOMOBHiH TepMiHO-
CHCTEMi MOIIMpEHI Ha3BU TUMY Stinger («Kaioy),
viper/adder (na3Bu paker), Tomahawk (aHTpOTIOHIM
13 KyJIBTYpHOIO KOHOTAIi€l0 «OOHOBOi COKHPH»).
B ykpaiHCcbKOMY IUCKypCi aHaJOTi4HI MOAeNi pea-
T3YIOTBCS Y CHONYKaX a0 pakemu, cimka-nasy-
muna PEG. Taki meradopu akTyadi3ylOThb O3HaKU
IIBUJIKOCTI, TOKCUYHOCTI, TMPUXOBAHOCTI Ta arpe-
CHBHOCTI, IO TIOCHJIIOE EKCIPECUBHUN ITOTCHITIaT
TepMiHa.

Tepminu firestorm, hail of bullets, shockwave
(aHm.) Ta BoeHAHUL 8AL, 31UBA BO2HIO, YOAPHA XEUIS
(YKp.) CTPYKTYpYIOTH YSIBICHH IIpo O0HOBI Iii uepe3
00pa3 HEKOHTPOJILOBAHOI Ta BCEMONIMHAOYOT CHIIH.
V npomy BUIIanKy Metadopa € 3aco00M pernpe3eHTa-
11ii IHTEeHCHBHOCTI Ta MacIITa0HOCTI BILIHBY.

Tepminu Tuny smart weapons, seeker head, homing
MO3HAYaI0Th TEXHOJOT1l BHUCOKOTOYHOTO YpPaKEHHS
i MicTaTh MeTa)OPHYHHUIT TIEPEHOC IHTENEKTYaIbHUX
XapaKTepPHUCTHK Ha TEXHIUHI cucteMu. B ykpaiHChKiit
TEPMIHOCUCTEMI BOHHM PETPE3CHTYIOTHCS BiIIOBII-
HUKAMH GUCOKOMOYHA (pO3yMHa) 30pos, 207108Ka
camonaseodenns, camonaseoenns. Taxkl HoMiHaIl
(GOpMYIOTh TIO3UTHBHO MapKOBaHE YSBICHHS IPO
«XIpypriuicTh» ynapy (surgical strike).

[lonsitrst game-changer, force multiplier, cost-
imposing weapon MOAETIOIOTh CTPATETiYHUN BUMIp
3aCTOCYBaHHSI 030pO€HHS Ta JO3BOJIAIOTH pempe-
3eHTyBaTu OOHOBiI Aii B TepMiHax NPOIYKTHUB-
HOCTIi, €()eKTUBHOCTI Ta SKOHOMIYHOI JOIIJIBHOCTI.
YKpaiHChKi BIATMOBIIHUKY (3MIHIOGAY 2pU, MYIbMU-
naiKamop cuau) BiITBOPIOIOTH IHTEHIIIO CTpaTerid-
HO{ parrioHami3arii.

VY Tepminax kinetic solution, neutralize the target
(kinemuune piwenns, Helmpanizyeamu yiiw) pea-
Ji3yeThes eB(eMizailis, CpsMOBaHA Ha 3HIKECHHS
E€MOITIHOT HANPYTH i MacKyBaHHS JIETATBLHOCTI Iii.
CyJacHWil BIHCHKOBHH ITUCKYpC TaKOXK IPOIYyKYE
MeTadopu TriOpUIHUX TOMEHIB: information weapon,
weaponization of narrative, sanctions as a weapon,
IO CBIYUTH MPO PO3LUIMPEHHSI CEMAaHTUYHOTO TIOJIS
TOHSATTS «30posi» 32 MeXi (HI3UYHOTO BILIUBY.

IIpu mepexnani BifICBKOBO-TEXHIYHMX TEPMiHIB
IITUPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS CTAHIAPTH30BaHI Bif-
noBimHUKH. [IpuKIamoM yCTalneHWX MiKMOBHUX
CHiBBiHECeHb € Taki mapu: improvised explosive
device (IED) — camopobnuii eubyxosutl npucmpiil
(CBII) — BignoOBiIHUK KOpentoe 3 Ae(iHIiHHIMU
napameTpamu AAP-06; y ToOKyMeHTaX JIOITyCKae€ThCs
nybmerHe momanHs aoOpesiarypu IED mus mixBi-
moMuoi yHidikanii; cluster munition — xacemmuuii
boecnpunac — TEpMiH 3aKpilIeHUH y MIKHapoOA-
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HoMy mipaBi (KoHBeHIIis mpo KaceTHi Ooempumacy),
y TEXHIYHMX OMNMCAaX AOLUILHO YTOYHIOBATH THIIN
cyoboenpunacis; loitering munition — 6appasicyro-
yuil boenpunac — TiOpUIHA KaTETopis, M0 MOEIHYE
xapakrepuctukn UAV 1 pakern; cranmapt HATO
nependavae ¢ikcarito ckopoueHHus LM.

[Toka30BMM € TOLIYK aHIJIO-YKpPaiHCBKUX EKBi-
BalleHTIB y TepMinocucteMi BIIJIA. Hampukman:
UAV (Unmanned Aerial Vehicle) — 6esninomnui
nimanvuuti anapam (yHiBEpcalbHUN TEPMiH, 3aCTO-
COBYBaHHMH y BIMCHKOBIH Ta WMBIIBHIA cdepax);

FPV drones — oponu FPV (3 kepysanusm 6i0 neputoi

ocodu); kamikaze drones — kamixkaoze-0ponu, TOOTO
armapaTtd OIHOPA30BOTO 3aCTOCYBaHHS 3 BHOYXOBOIO
OotioBoto yactuHow; Bayraktar TB2 drones — ycra-
JieHa BJacHa Ha3Ba cUCTeMHU: OpoHu Bayraktar TB2;
long-range drone strikes — yoapu 0poHie 0anbHb0i Oii
Switchblade drones — Oponu-xkamixaosze Switchblade
(TOUKOBe ypaxkeHHS IHiJiel)drone warfare — edenns
botiosux Oill i3 BUKOPUCAHHAM OpoHieé (KOHIICTIT
cy4acHoi BiitHM); drone-based missile — paxema,
3anyujena 3 Opoua.

Tepminocucrema BITJIA € nquHamivHOO Ta mepe-
OyBae B cTajii aKTHBHOTO PO3BHTKY, IIO 3yMOBIIOE
MOSIBY HOBHUX TiOpUIHWX TIO3HAYCHb (weaponized
drone, loitering munition drone, drone near miss).
Kopextauil mepexkiaa TakuX OAUHUIL MOXIMBUN
JUIIE 32 YMOBH aHaJi3y KOHTEKCTY, OCKiIbKH 0e3
HbOTO BTpAyYa€eThCs TEXHiuHa crenudika (Hamp.,
weaponized drone HE TOTOXHE 001i080M) OpPOHY,
a 03HAYaE caMe 030pocHUll armapar).

[Ipn mepexiazi BHCOKOCIIEIIaI030BaHOI  Bili-
CHKOBOI TEpPMIHOJIOTii, 0COONMBO aBiamiifHOT Ta Oe3-
MIJIOTHUX CUCTEM, MOTPIOHO YTOYHIOBATH KOHTEKCT.
TepMmiHu, O 3MAIOTBCS MPO3OPUMH, MOXKYTh MaTh
CrieITiaabHi 3HAYCHHS B PI3HUX ITiICHCTEMaX; CITUpa-
THCS Ha CTaHAapTHU30BaHi mxepena (rmocapii HATO,
€C, cranmaptu DOD); BpaxoByBaTu *aHPOBO-CTH-
JicTHYHI mapameTp TekcTy (odiuiiiHa JoKymeHTa-
1lisl, aHAJITHKA, TEXHIYHUI omuc); 30epiraTu MixkHa-
ponni abpesiarypu (FPV, UAV, VTOL) 3 nopanHsM
po3mudpyBaHHS TpHU TIEPIIOMY 3TagyBaHHI; YHH-

KaTW KaJbKyBaHHS, SIKIIO BOHO CIIOTBOPIOE 3MICT
a00 3HMXKY€E TOYHICTh TEpMiHA; Y TaKWUX BHITaKaX
JIOLUTFHO BIATBOPIOBATH CTaHAApPTU30BaHI Mol
(mamp., «zxpoH tuimy VTOL»).

BucHOBKM Ta mepCcneKTHBM MOAAJBIINX
aocJimkenb. [IpoBeaenuii aHami3z CTPyKTypHO-Ce-
MaHTHYHUX Ta MEPEeKIaZAUbKUX XapaKTePUCTHK
TEPMiHIB Ha MO3HAYEHHS 030POEHHS B aHIIIHCHKIH
Ta yKpaiHCBbKiii MoOBax 3acBiguye OaraToBHUMIp-
HICTh 1 BUCOKHMH CTyNiHb IWHAMIYHOCTI Cy4YacHOl
BiliCbKOBO-TEXHIYHOT TepMiHOcHUCTEMH. BusBieHo,
mo MetadopHu3aIis Bilirpac Ba)JINBY KOTHITUBHY
Ta IparMaTU4Hy pOJib: BOHA MPHUCTOCOBYE CKJIAAHI
TEXHOJIOTIYHI KOHLENTH IO aHTPONOLEHTPUYHOI
KapTHHU CBITY, (OpMY€ OLIHHO-MONAJbHI Opi€H-
TUPU Ta BIUIMBA€ HAa CHOPUHHSATTS JETITUMHOCTI
3aCTOCyBaHHA 030poeHHsI. 3ooMopdHi, OioMop-
¢Hi, aaTpoioMOpdHi, CTUXiHHI, EKOHOMIKO-ITPOBI
Ta eBdemicTruHI MeTaopu penpe3eHTYITh pi3Hi
MeXaHI3MU KOHIIENTyaJbHOI iHTerpamii, miakpec-
JIOIOYM TWHAMIi3M, arpecHBHICTh, palliOHANbHICTh
Y «X1pypriuHicTh» 30pOi.

AHaJi3 nepekiafo3HaBUIMX aCHeKTiB MOKa3aB, 110
HaHO1TBIIOI0 TTPOOIEMOI0 € HEOHO3HAYHICTD TEPMi-
HiB, BIJICYTHICTh yCTaJICHUX BiJIITOBIHUKIB y IIBH/I-
KO3MIHHHX JoMeHax (30kpema y cdepi BIIJIA),
a TaKoX pO301KHOCTI MiXK PI3HUMH IHCTUTYLIHHIUMHU
cranmapramu. [lepexian BiHCHKOBO-TEXHIUHOI JICK-
cHKH ToTpedye 3actocyBaHHs mocapiiB HATO,
Y3TOIDKEHHS 3 MIKHAPOJHOK TEPMiHOJIOTIYHOIO
NPaKTHKOIO, BpaXyBaHHS YKaHPOBUX XapaKTEPHCTHK
TEKCTy Ta YHHKAaHHS HEKOPEKTHOTO KallbKyBaHH:.
[lepcneKTHBHUMH HampsMamMH TOJAIBIIOT PoOoTH
BBAKAEMO TOTVIMOIEHUH KOPITyCHHH aHali3 BiChKO-
BO-TEXHIYHUX TEKCTIB PI3HUX XAHPIB (ONEpaTHBHI
3BiTH, JOKTpUHAIbHI HokymeHTH HATO, texHiuHi
MaHyaJi, MeIiaucKypc) 3 METOIO BUSABJICHHS HOBHX
Mozesiell TepMIHOTBOpeHHs Ta Meradopusamii Ta
CTBOPEHHSI ABOMOBHOTO TJIocapito Juisi kinacuikarii
Ta CTaHAAapTH3aIlii TepMiHIB Ha MO3HAYEHHS 030pO-
€HHs, 3 ocoOnuBuUM akneHTtoM Ha BITJIA, cucremu
III10, xibep30poro Ta ribpuaHI JOMEHH.
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